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CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. ®oHAO OLEHOYHBIX CPeacTB Mo AUCUUNMHE (MOaynio)

6.1. MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C yKa3aHWEM 3TarnoB MX (POPMUPOBaHMS B MPOLIECCE OCBOEHUS 0bpa3oBaTenbHoii
nporpamMmbl 1 OOPM KOHTPOIS NX OCBOEHWUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHNA KOMMETEHUMN Ha pasnunyHbIX aTanax ux popmMmnpoBaHns,
onuncaHue wkKan oueHmnBaHun4

6.3. Tunosble KOHTPO/bHbIE 3a0aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOéXO,D,I/IMbIe Ong oueHkKun 3HaHI/II7I, yMean7|, HaBbIKOB U
(Mnn) onbiTa BEATENbHOCTU, XapakTepMayoLWmnx aTanbl OPMUPOBAHNS KOMMETEHLUMI B NPOLIECCE OCBOEHUS
06pasoBaTtenbHON NPOrpamMMmbl

6.4. MeTtoanyeckne matepuanbl, onpegendiowmne npouenypbl oleHnBaHuA 3HaHWN, yMean7|, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eATenbHOCTU, XapaKkTepusyowmx atanbl oOpMUpPOBaHNSA KOMMeTeHuunin

7. NepeyeHb nutepaTypbl, HEOHXOAMMOW ONS OCBOEHMS AUCLMNIMHBI (MOAYy”Ns)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOW ceTh "IHTepHeT", HeobX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeToamnyeckme ykasaHus nns obyyatolmxcs no 0CBOEHWIO AUCLMMNMHBI (MOOYNS)

10. MepeyeHb MHOPMALMOHHBIX TEXHOMOMMIA, UCMONb3YEMbIX MPU OCYLECTBEHNM 0Bpa3oBaTeNibHOro npowecca no
LMCUMNAVHE (MOOYNIO), BKMOYAS NepeyeHb NPorpaMMHOro obecneyeHns n MHPOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbLIX CUCTEM (NpK
HeobXoaMMOCTHK)

11. OnncaHne MaTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0bX0AMMOI ANs ocylwecTBNeHNs obpa3oBaTeNnbHOro npoLlecca no
aucumnnuHe (Mooynto)

12. CpeancTea agantauuy NpenofaBaHns AUCLMMNWHBI (MOSYNs) K NoTPebHOCTSM 06yyatoWwmxcs MHBANNLOB W NN, C
OrpaHUYeHHbIMY BO3MOXHOCTSMY 300POBbS

13. MNMpunoxeHue Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEOCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON AN OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. MNepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMMNINHBI (MOSYns),
BKNIOYAs NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHmst 1 MHEOPMaLIMOHHBIX CMPABOYHBIX CUCTEM
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Mporpamma gucumnnudbl "flekcukonorus"; 45.05.01 "MNepeson n nepesonoseneHue".

Mporpammy nucuunnuHel paspabotan(a)(v) Jliobosa T.B.

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHe (MOJYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
peaynbratamm ocBoeHns OMOIMN BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTte CneayowmnmMy KOMNEeTEHLUAMU:

LWndop PacwumndppoBka
KOMMeTeHuun npuobpeTaeMoi KOMNETEHLUN
OoK-7 CNOCOBHOCTbIO K caMoopraHm3aummn 1 camoobpasoBaHuio
MK-18 CNOCOBHOCTLIO MPUMEHSATL METOLbI HAYYHbIX UCCNEA0BAHMIA B NPOECCUOHANBHOM

nesTenbHOCTU, aHaNM3NpPoBaTb Matepuasnbl UCCNenoBaHunin B 06nacT IMHIBUCTUKN,
MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLMW 1 NepeBOLOBEAEH NS C COBNoLEeHNEM
Brborpadonyeckon KynbTypbl 41 peWeHns NpodeccnoHanbHbIx 3aaay

Obyqarowmitcs, OCBOMBLWNIA AUCLUUNANHY (MOSYb):
JonxeH 3HaTb:

- NPVIHLMNbBI caMoopraHmaaummn 1 camoobpasoBaHmnst B paMkax M3y4eHns 0TAesbHbIX TEOPEeTNYECKMX BONPOCOB
nexcukonorun (OK-7)

- OCHOBHblE METOLbI HAYHYHbIX UCCNENOBAHNI 1 aHanM3a, NPYMEHsIEMbIE B COBPEMEHHOW TEKCUKONOru,
uccnenoBaHmuii B 0bnacTvi IUHrBUCTUKM, C cobniofeHmem Grubnmorpagonyeckoin KynbTypbl A5 peweHunst
npogpeccuoHanbHbix 3agaqy (MK-18)

JonxeH ymeTb:
- CaMOCTOSITENIbHO aHaNM3NPOBATL Y KPUTUHECKM OLLEHUBATL pa3Hoobpasmne Hay4YHbIX B3rNSA0B N0 ANCKYCCUOHHbBIM

npobnemMam NeKCMKONorum, OpraHn3oBbIBaTh NPOLIECC OBAAAEHUS 0TOBPAHHOM 1 CTPYKTYPUPOBaHHOM MHGOpMaLmei
B KOHTEKCTE n3yyaemoi amcumniutbl (OK-7)

- aHanu3MpoBaTb MaTepuanbl UCCNeA0BaHWA B 061acTyi NEKCUKONOrM, MPUMEHSTb METOLbl HAy4HbIX MCCNELOBAHUN B
0bnacTu NMHrBMCTUKK C cobntoaeHnem bubnuorpadpryeckoii KynbTypbl ANs pelweHns 3anaqy B cdpepe
npocdpeccuroHanbHon aeatenbHocTn (MK-18)

JonxeH Bnanetb:
- METOLAMUW M NMPUEMAMMN HE3ABNCUMOrO CaMOCTOATENbHOrO aHann3a NUHIBMCTUYECKUX SBNEHUI, HaBbIKaMu
NIEKCMKONOMMYECKOro aHanm3a TekcTa, CrocobHOCTbIO K caMoopraHmaaunn n camoobpasosanuto (OK-7)

- CNOCOBHOCTbIO MPUMEHATb MHADOPMALMOHHBIE U BUBNNOTEYHO-6UBNNOrpadhyeckue cpeacTsa, 0POPMASATD
nonyyeHHble cBeaeHNs ¢ cobnioneHmem Grubnmorpagunyeckoin KynbTypbl, CBOHOAHO NONb30BATLCS CNOCOBHOCTHIO
cobniofeHns 6rubnmorpagnieckoit KynbTypbl Ans peleHns NpogecCoHanbHbIX 3a8ay U aHannsa maTepuanos
nccnenoBaHuin B 06nactu NMHrBUCTUKK U nekcukonorum (MK-18)

JlonxeH 0eMOHCTPUPOBaTbL CMOCOBHOCTb Y FTOTOBHOCTb:

- YMEH/e CaMOCTOATENbHO NUCKATb B CNOBApSX WU UCMOMb30BaTbh MHGDOPMALMIO O CNnoBax U ppaseonorn3max,
npoBOONTb JIMHFBUCTUYECKUI aHann3 NeKCUKO-CEMaHTNYECKNX eUHNL, X 3HA4YEHNS U popmbl

2. Mecto aucumnnuHbl (Mopyns) B cTpyktype OIMOIM BO

HaHnas gncuunnuHa (Moaynb) BKAoYeHa B pasgen "B1.5.23 OucumnnvHbl (Mogynum)" OCHOBHOW NPOgIEeCCUOHANTbHON
obpasoBatenbHoii nporpammel 45.05.01 "Mepesoa 1 nepesoaoseneHune (JInHremctnieckoe obecneyeHme
MEXroCy0apCTBEHHbIX OTHOLEHNWA)" 1 OTHOCMTCS K 6a30B0I (061enpodeccMoHanbHoM) YacTu.

OcBaunBaeTcs Ha 1 Kypce B 2 ceMecTpe.

3. 06beM gucuMnInHbI (MOAYNS) B 3a4€THbIX e AUHMLAX C YKa3aHUEeM KONMYEeCTBa YacoB, BblOe/leHHbIX Ha
KOHTaKTHY0 paboTy obyuyalowmxcs ¢ npenogasarenem (No Buaam yyebHbIX 3aHATUI) U HA CAMOCTOSITENIbHYIO
paboty obyuaromxcs

Obwas Tpyn0eMKOCTb AUCLMMAUHBI COCTaBNSET 4 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) Ha 144 yaca(os).

KoHTakTHasi paboTa - 36 yaca(os), B TOM 4yucne nekuun - 18 yaca(oB), npakTnyeckme 3aHsTUs - 18 yaca(os),
nabopaTtopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPOMb CAMOCTOSATENbHOW paboThl - 0 Yaca(os).

CamocTosiTenbHas paboTta - 72 4aca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 36 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCLUMNUHBIL: 3K3aMeEH BO 2 CEMECTPE.
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4. CopepxaHuve auMcLUUNAUHBLI (MOOYyNs), CTPYKTYpMpOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3penam) ¢ ykadaHuem oTBef,eHHOro Ha
HMX KOnM4YecTBa akageMnyeckmux 4acoB U BUOOB yYe6HbIX 3aHATUI

4.1 CTpyKTypa 1 TeMaTu4eckmit nNiaH KOHTaKTHOM U CaMOCTOSITe/IbHOW PaboThbl N0 AUCLUNANHE (MOBYNIO)

Bugbl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,

Pasnensbl pucumninHbl / MX TPYAOEeMKOCTb CamocTosiTenbHas
N moayns Cemectp (B yacax) pa6ota
MpakTuyecknellabopatopHble
Jlekumn 3aHATUSA pa6othbl
1 Tema 1. The subject and objectives of 5 > 5 0 8
" |the discipline. Research methods
5 Tema 2. Meanins/ Types of meanings. 5 > 5 0 8
3. [Tema 3. Word building. 2 2 2 0 8
Tema 4. Taxonomy of compound
4. words 2 2 2 0 8
5 Tema 5. Abbreviation and secondary 5 5 5 0 6

" |ways of word formation

Tema 6. Enrichment of the vocabulary
of the English language through the

6. formation of stable phrases 2 2 2 0 6

Tema 7. Enrichment of the vocabulary

7. |of the English language due to 2 2 2 0 6
foreign borrowing.

8. [Tema 8. English in America. 2 1 1 0 6

9. [Tema 9. Synonymy, polysemy. 2 1 1 0 6
Tema 10. History of English

10.|lexicography. History of American 2 1 1 0 6
Lexicography.

1. Tema 11. History of the development 5 1 1 0 4

of phraseology.

Ntoro 18 18 0 72

4.2 CopepXxaHue gUCLUNNNHbI (MOLYNSA)
Tema 1. The subject and objectives of the discipline. Research methods

CognepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHATUIA:

1. Goals and objectives of theoretical and applied lexicology.

2. The word as the basic unit of language.

3. Methods of study of the lexical and phraseological composition of the language
CopnepxaHune NnpakTN4eckmx 3aHATUIA:

There is general lexicology and special lexicology. General lexicology studies
vocabulary in different languages of the world. Special lexicology studies the
vocabulary of one language.

There is also historical lexicology and descriptive lexicology. Historical

lexicology studies the changes of the vocabulary in the course of time. Descriptive
lexicology studies the vocabulary at a given stage of its development. Historical
lexicology uses the diachronic approach to the vocabulary, it focuses on the
regularities of the development of the vocabulary. Descriptive lexicology uses the
synchronic approach to the vocabulary; it describes the principles of the
organization of the vocabulary as a system.

Tema 2. Meanins/ Types of meanings.

CopepxaHue NeKLMOHHbIX 3aHSATUIA:
1.Word. Value. Types of values. Meaning and concept.
2. Denotative value.
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3. The connotative meaning.

4. Equivalent vocabulary. Background value.

Lexicology is connected with other subjects such as phonetics, grammar,

stylistics and history of the language. All these subjects study the word, but from

different angles. Phonetics studies the sounds that make up a word. ConepxaHue npakTU4ecknx 3aHATHIA:
Grammar studies the use of words in speech. Stylistics studies the use of words in different

situations: formal and informal. The history of the language tells about the

development of words in different periods of their history: how the words changed

- lost their endings, began to sound differently; it tells about the change of the

phonetical and grammatical structure of the language.

5. Lexical background. Realities. Meaning and polysemy. Polysemy and context.
Tema 3. Word building.

CopnepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHATUIA:

1.Affix word production.

2. Monophonological structure of the word.

3. Types of word formation, conversion, etc.

Etymology, which studies the origin of words and the connections of the
vocabulary of the given language with the vocabularies of other languages.
ConepxaHue npakTtnyeckux 3ansatuii: 4. Word-structure (word-building), which studies the elements the word
consists of (morphemes: roots, affixes) and the patterns according to which words
are built: affixation, composition, conversion, shortening, sound imitation, etc.

5. Semasiology, which studies the meaning of words, its types, paradigmatic
classifications of words according to meaning (into homonyms, synonyms,
antonyms) and types of the change of meaning.

6. Phraseology, which studies phraseological units (set expressions) and their
classifications.

7. Lexicography, which deals with creation of dictionaries, their types and
application.

Tema 4. Taxonomy of compound words

CopnepxaHune NeKLNOHHbIX 3aHATUIA:

1. A compound word.

2. Sources of the formation of complex words.
3. Classification of compound words.

ConepxaHue npaktnyecknx 3aHatuin: The methods used in lexicological research are componential analysis,
transformational analysis, the contextual method, analysis of dictionary definitions,

the statistical method and others. The componential analysis method is concerned

with the components the meaning of the word comprises. The method of

transformation consists in using one word for another in order to see the likeness or

the difference. The contextual method reveals the meaning the word is used in a

certain context. But the main method is that of observation of linguistic facts, of

the word functioning in written and oral speech.

V The basic unit of lexicology is the word.

Tema 5. Abbreviation and secondary ways of word formation

CognepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHATUIA:

1. Abbreviation and secondary ways of word formation.

2. Alternation.

3. Doubling.

Words are divisible into smaller meaningful units which are called morphemes.

All morphemes fall into two large classes: roots and affixes. Affixes, in their turn, are
subdivided into prefixes, which precede the root (as in re-read), and suffixes, which
follow the root (as in teach-er). There also exist infixes (as n in stand), but they are not
productive in English.
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ConepxaHue npaktnyeckmx 3aHatuin: Root morphemes carry the lexical meaning of the word. Affixational (non-root)
morphemes fall into derivational morphemes, which carry the lexico-grammatical

meaning and serve to form new words, and functional morphemes having grammatical
meaning (inflexions). Lexicology deals only with roots and derivational affixes, while
inflexions are studied in grammar. Root and derivational morphemes constitute the stem
of the word

Tema 6. Enrichment of the vocabulary of the English language through the formation of stable phrases

CofnepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHATUIA:

1. Enrichment of the vocabulary of the English language through the formation of stable phrases.
2. Types of stable phrases.

3. Classifications of stable combinations.

CopepxaHue npakTndeckux 3aHsTuin: Roots are usually free morphemes: they often coincide with independently
functioning words: pen, walk, good. Some roots may be bound as well: they may not

coincide with separate word-forms as in possible, forty. All affixes are bound morphemes.

There are also semi-affixes (semi-bound morphemes) which stand between roots and
derivational morphemes: fireproof, waterproof, kissproof, ladylike, businesslike,

starlike, etc .; -worthy, -man, -ful, etc.).

Morphemes may have different phonemic shapes. For example, the root morpheme

in the words please, pleasant, pleasure is [pli: z], [plez], [plez]. Different phonemic
representations of one morpheme are called allomorphs.

Tema 7. Enrichment of the vocabulary of the English language due to foreign borrowing.

CopepxaHue NEKUNOHHbBIX 3aHATUIA:

1. The enrichment of the vocabulary of the English language due to foreign borrowing. 2. Classification of borrowings.
3.International words.

4. Etymological doublets.

CognepxaHue npaktnyeckmx 3aHatuin: Morphemes may have different phonemic shapes. For example, the root
morpheme

in the words please, pleasant, pleasure is [pli: z], [plez], [plez]. Different phonemic
representations of one morpheme are called allomorphs.

As far as the morphemic composition of words is concerned, words are classified

into monomorphic and polymorphic. Monomorphic words consist of one morpheme -

the root morpheme only. These words are called simple: dog, cat, boy, girl, etc.
Polymorphic words consisting of a root and one or several affixes or of two or several root
morphemes. Accordingly, polymorphic words fall into three subgroups

Tewma 8. English in America.

CopnepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHATUIA:

1.American version of the English language.

2. Lexical features of American English

3. Borrowings in American English.

ConepxaHue npaktnyecknx 3aHatuin: Simple words are the most frequent lexical units in English. The most widely used
words, such as pronouns, prepositions, conjunctions, articles, are simple words. The
least frequent in usage are compound words, though their number is steadily growing.
Some words that were compound in Old English are known as simple words in

Modern English: woman - OE wif + man, window - OE wind + eage, etc. This process is
named the simplification of the stem

the words).

Tema 9. Synonymy, polysemy.

CopnepxaHune NeKLNOHHbIX 3aHATUIA:

1. Homonyms. Classification of homonyms. The origin of homonyms.
2. Homophones. Homographs.

3. Synonyms. Antonyms. The concept of linguistic opposition.

4. Euphemisms. Dysphemisms.
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CopnepxaHune NnpakTN4eckmx 3aHATHIA:

There are three levels of analysis of the morphological structure of the word.

1. Morphemic analysis, which states the number of morphemes in a word and their
types. At this level, the word friendliness, for instance, is characterized as a word
containing three morphemes: one root morpheme (friend) and two derivational
morphemes (ly, ness).

2. Derivational analysis, which reveals the pattern according to which the word is
built. Thus, the word friendliness is built by adding to the stem friendly the suffix ness
(not friend + liness as there is no suffix liness in English). Derivational analysis shows
the structural correlation of the word with other words: friendly vs friendliness = happy
vs happiness = easy vs easiness, etc.

Tewma 10. History of English lexicography. History of American Lexicography.

CofnepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHSATUIA:

1. Lexicography.

2. The history of English lexicography.

3. The history of American lexicography.

4. Dictionaries of various types.

ConepxaHune NnpakTN4eckmx 3aHATHIA:

Analysis into Immediate Constituents (immediate components),

which reveals the history of the word, the stages of the process of its formation. The
analysis is binary: at each stage we split the word into two constituents. Thus, the word
friendliness is first divided into friendly and ness, then the part friendly is further
subdivided into friend and ly. So, the Ultimate Constituents (end components)

look this way: friend + ly + ness. The results of the analysis coincide with the result of the
morphemic analysis of the same word.

Tewma 11. History of the development of phraseology.

CofnepxaHune NeKUMOHHbIX 3aHSATUIA:

1. The basic concepts of phraseology.

2. The principles of classification of a group of words with a figurative meaning.
CopnepxaHune npakTN4eckmx 3aHATUIA:

Affixation is building new words by adding affixes to the stem of the word. The

two main types of affixation are prefixation and suffixation.

Affixes can be classified according to different principles.

They can be divided into convertive and non-convertive according to their ability

to convert the word into another part of speech. For example, the prefix be is
convertible since it is used to build verbs from nouns: head — behead; the prefix re is
inconvertible: arrange — rearrange. The majority of prefixes are non-convertible. The
majority of suffixes are convertible, as, for instance,

majority of suffixes are convertible, as, for instance, the suffix en: hard—harden.
According to the part of speech formed affixes (suffixes, to be exact) are divided

into noun-forming (-er, -ness, -ship, -hood, -ance, -ist, etc.), adjective-forming (-ful, -
less, -ic, - al, -able, -ate, -ish, -ous, etc.), verb-forming (-en, -ate, -fy, - ize, etc.), adverbforming
(-ly, -wide, etc.).

5. MNepeueHb yue6HO-MeTOAMYECKOrO 0obecnevyeHns s CaMOCTosITeNbHOW paboTbl 06yyaloLLUXCS NO
AucuunnuHe (Moayso)

CamocTosiTenbHas pabota oby4alolyxcs BeINOMHSETCS Mo 3a4aHNI0 U NMPU METOOMYECKOM PyKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpencTBeHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota nogpasnensieTcs Ha caMocTosiTeNbHYO paboTy Ha
ayIUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHeayaUTOPHYIO caMocTosiTeNnbHyto paboTy. CamocToaTenbHas paboTa obydyatowmxcs
BK/tOYAET Kak MOMHOCTbI0 CaMOCTOSITE/IbHOE OCBOEHME OTAENbHbIX TEM (Pa3aenos) AUCUMUNIUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3nenos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayanTopHoli paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosiTeNnbHOM paboTbl 0Byyatowmecst YuTaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4ebHyto, Hay4HYIO 1 CMPaBOYHYIO MTEpatypy, BbINONHAIOT 3aaHusi, HanpaeneHHble Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBSTCS K TEKYWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSO MO AUCLUNIUHE.
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OpraHunzauus camMocTosTenbHol paboTbl 06y4arolWmxcst pernameHTpyeTcs HOpMaTUBHBIMA AOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTepaTypoii U 3N1eKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMU PECYPCaMU, BKNIOYAS:

MopsiLok opraHn3aumm 1 ocylecTBAEHNS 06pa3oBaTeNbHON AeSTeNbHOCTM Mo 06pasoBaTebHbIM NPOrPamMMam BhICLIETO
06pasoBaHus - nporpammam bakanaspuarta, nporpammam crieumaniTeTa, nporpammam MarmcTpatypbl (yTBepXaeH
npukasom MuHucTepctea obpasosaHus 1 Hayku Poccuiickoin depepaunm o1 5 anpens 2017 roga Ne301)

Mucemo MuHucTepcTBa 0bpasosaHus Poccuiickoin @enepauum Noe14-55-996uH/15 ot 27 Hosi6ps 2002 r. "O6
aKTUBM3aLUMM CAMOCTOATENbHON PaboThbl CTYAEHTOB BbICILMX Y4EOHbIX 3aBefeHMA"
YcTtaB heaepanbHoro rocyapCTBeHHOr0 aBTOHOMHOIro 06pasoBaTenbHOro yupexaeHus "KasaHckuii (Mpreonxckuii)
doenepanbHbI yHuBepcuTet”
MpaBuna BHyTpeHHero pacnopsnka eanepansHOro rocyAapCTBEHHOrO aBTOHOMHOrO 06pa3oBaTeNnbHOro yypexXaeHns
BbICLIEro npodpeccmoHansHoro obpasosarust "KazaHckuii (Mpusonxckuii) doeaepansHbllii yHuBepcmTeT"

JNNokanbHble HopMaTMBHbIE akTbl KasaHckoro (MprBonXCcKoro) doeaepanbHOro yHmBepcuteTa

6. dOHA OLEeHOYHbIX CPeACcTB MO AucuUnIuHe (MOoayN0)

6.1 MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C YKa3zaHUEM 3TanoB UX popMupoBaHus B NpoLiecce 0CBoeHUsi o6pasoBaTtefibHOM
nporpaMMbl U POPM KOHTPONS X OCBOEHUSI

dopma KOHTpons OueHuBaemble
dran KOMNETeHLLMM Tembl (pa3nenbl) AUCLUUMIIUHDBI
CemecTp 2
TeKyLL M KOHTPOJIb

5. Abbreviation and secondary ways of word formation
6. Enrichment of the vocabulary of the English language through

1 [cbmenHas paboTalq 8 the formation of stable phrases
7. Enrichment of the vocabulary of the English language due to
foreign borrowing.
8. English in America.
4. Taxonomy of compound words

_ i 10. History of English lexicography. History of American

2 |YcTHbI onpoc MK-18 Lexicography.
11. History of the development of phraseology.
1. The subject and objectives of the discipline. Research methods

3 |TectuposaHuve MK-18 2. Meanins/ Types of meanings.
3. Word building.

lMucbmeHHoe
4 |pomawHee 3agaHue |OK-7 9. Synonymy, polysemy.
Sk3ameH OK-7,TK-18

6.2 OnucaHne nokasateneun n Kputepues OLeHUBaHUS KOMMNETEHLU MW Ha pa3nnyHbIX 3Tanax nx oopMupoBaHus,
onucaHue wkKan oueHnsaHus

lMpooemoHcTpupoBaH
BbICOKWIA YPOBEHb
BNafeHns MaTepmarsnom.
MposiBneHbl
NpPeBOCXOAHble
cnocobHocTn
NPUMEHSTb 3HAHWUS W
YMEHUS K BbIMOIHEHNIO
KOHKPETHbIX 3a0aHuIA.

3a0aHun.
MpucyTcTtytOT
He3Ha4YnTenbHble
owmnobkn.
[MponoemMoHcTpMpoBaH
XOPOLWMNIA YpOBEHb
BNaeHNs MaTepunasnom.
MposiBneHbl cpenHme
CNocobHOCTH
NPUMEHSTb 3HAHNS 1
YMEHWS K BbIMOTHEHNIO
KOHKPETHbIX 3a4aHuniA.

MpwucyTcTtBytoT
cepbéaHble oWwnbku.
MponoemoHcTpupoBaH
yOBIETBOPUTENbHbIN
YpOBEHb BNaneHns
mMaTepuanom.
MposiBNeHbl HU3KKE
crnocobHocTn
NPUMEHSITb 3HAHUS 1
YMEHWS K BbINONHEHNIO
KOHKPETHbIX 3a4aHUIA.

MpoaemMoHcTpupoBaH
HeyLoO0BNETBOPUTENbHBIN
YpPOBEHb BnageHus
mMarepuanom.
[MposBneHsbl
HeLOoCTaToYHbIE
CnocobHOCTK
NPVUMEHSATb 3HAHUS 1
YMEHUS K BbINOMHEHNIO
KOHKPETHbIX 334aHUA.

Kputepum
®opma OLLeHMBaHUs 3Tan
KOHTpOnS
OTNNYHO Xopoliuo Y nosn. Heyn.
CemecTp 2
TeKyLlW i KOHTPONb
MucbmerHas  |[paBunbHO BbINONHEHDI |[1paBMAbHO BbINONHEHA [3a4aHns BbINOAHEHbl  (3a0aHWS BbiNOMHEHb
paboTa BCE 3a4aHus. 6onblwag YacTb bonee 4eM HanonoBKHy. [MeHee YeM HanonoBuHy.| 1
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CUCTEMATMYECKOE U
rnybokoe 3HaHue
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
martepwana, ymeHume
cB0O6OHO BbINOMHATb
3ajaHus,
npenycMOTPEHHbIE
nporpammon, yceoun
OCHOBHYIO nuTepaTypy v
3HaKOM C
OOMNOSTHNTENbHOW
nnteparypon,
peKkoMeHO0BaHHOM
nporpammon
OVNCLMNIINHBI, YCBOMWN
B3aMMOCBSA3b OCHOBHbIX
MOHSATUIA ONCUMNNVHBI B
WX 3HAYeHUN ons
nprnobpeTtaemoi
npogoeccum, NpPosBun
TBOpPYECKME
cnocobHoCcTn B
NMOHUMaHWK, N3NOXEHNM
M UCNONb30BaHMK
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
maTtepuana.

y4ebHO-NPOrpaMMHOro
martepuana, ycrnewHo
BbINOAHWN
npenycMOTPEHHble
nporpamMmor 3agaHus,
YCBOW/ OCHOBHY!O
nnTepaTtypy,
PEKOMEHO0BaHHY0
nporpammorn
OMCUMNNWHBI, MoKa3sarn
CUCTEMATMYECKNIA
Xapaktep 3HaHuii rno
OMCUMNNIMHE 1
CMnocobeH K ux
caMmocTosiTeNbHOMY
MONOMHEHNIO 1
0OHOBNEHNIO B X00€
nanbHeinwer y4ebHol
paboTbl 1
npogoeccnoHanbHom
NesTeNnbHOCTN.

y4ebHO-NPOorpamMMHoOro
matepvana B o6beme,
Heobxo0aMMoM ans
JLanbHenwemn yyebbl n
npencrosiwein pabortol
no npodpeccun,
crnpaBuncs ¢
BbINONMHEHWEM 3adaHWNA,
NpPeLnycMOTPEHHbIX
nporpammon, 3Hakom c
OCHOBHOW NUTEpPaTypon,
peKkoMeH00BaHHOM
nporpammot
OMCLUMNANHBI, 0ONYCTWA
MOrpewWwHocTN B 0TBETE
Ha aK3aMeHe 1 npw
BbINOMHEHUM
9K3aMeHaLUMOHHbIX
3a4aHuid, Ho obnanaet
HeobXx0AUMbIMM
3HaHMSAMU Ons nX
ycTpaHeHns noa
PYKOBOLCTBOM
npenonasaTens.

B 3HAHUSIX OCHOBHOIO
y4ebHO-NPorpaMMHOro
matepwana, nonycTun
NpPVHUMNManbHble
OowWKnOKM B BbINONHEHWUN
npenycMOTPEHHbIX
nporpamMmor 3agaHnin n
He cnocobeH
NPOLONXNUTb 00yyeHme
WU NPUCTYNUTb MO
OKOHYaHWN
yHUBeEpcuTeTa K
npogoeccroHasnbHom
nesitensHocTn 6e3
LOMNONHUTENbHBIX
3aHATUIA NO
COOTBETCTBYIOWWEN
ONCUMNIINHE.

dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
YCTHbI onpoc |B oTBeTe kayecTBeHHO |(OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packKpbITO cogepXaHne |TeMbl PacKpbIThI. packpbiTa. OtBeT cnabo [[MoHsTWiAHbIA annapaTt 2
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. Lenom ageksartHa TeMe. [[IoHATUIHBLIA annapaT  |Hey4OBNETBOPUTENBLHO.
MpekpacHo ocBoeH Xopowo 0cBoeH OCBOEH 4aCTUYHO. MoHnMaHue maTtepuana
NOHATUIAHBLIA annapaTt. |MOHATWIAHbIA annapat. ([ToHMMaHue OTAENbHbIX |[oparMeHTapHOE MK
MpooemoHcTpypoBaH  [[pooeMOHCTPUPOBaH  |MONOXEHWIA N3 otcytcTByeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLWMA YPOBEHD mMatepuana no Teme. oopmMynupoBaTb CBOU
NMoHMMaHNsa MaTepuana. [noHumaHus Mmatepuana. |Y 4oBneTBopuTeNbHOE  [MblciK, 0bcyXxaaTtbh
[MpeBocxonHoe yMeHne |Xopolwee yMeHune yMeHne ONCKYCCUNOHHbIE
oopMynupoBaTb CBON  |pOpMyNMpoBaTh CBOM  [(DOPMyNMPOBaTL CBOU  [MONOXEHUS.
MbiCnn, obcyxaaTb Mbicnv, obcyxaaTtb Mbicnn, obcyxaaTtb
INCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE
NONOXeHWS. MONOXEHUS. NONOXeHMS.
TecTnpoBaHue [(86% npaBunbHbIX Ot 71% b0 85 % Ot 56% 00 70% 55% npaBunbHbIX
oTBEeTOB U1 Honee. NpaBuNibHbIX OTBETOB.  |MPaBWibHbIX OTBETOB. |[OTBETOB U MEHEE. 3
MnucbmeHHoEe I'IpaanbHo BbIMONMHEHDbI I'IpanmbHo BbIMO/THEHA 3a,uaHv|;| BbIMONMHEHDI 3anaHV|9| BbIMO/THEHbI
JfoMalHee BCE 3a4aHus. 6orblas yacTb 6onee 4eM HaMoNOBMHY. |[MEHEE YeM HamnonosuHy.| 4
3apaHve MpoaeMoHCTpUpOBaH  [3amaHuii. MpucyTtcTayioT MpoaeMoHCTpUpOBaH
BbICOKMWIA YPOBEHb MpucyTtcTeytOT cepbésHble owmnbKy. HeyooBNEeTBOPUTENbHbIV
BnageHnsa matepunanoM. |He3HaudnTenbHble npOD,eMOHCTpI/IpOBaH YpOBEHb BnageHus
MposiBneHsbl ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHbIA  |MaTepuanom.
npeBocXoAHble lMpooeMoHCTpUpOBaH  |ypoBEHb BNadeHNS MposiBneHsb
CrnocobHoCTM XOPOLWMIA YPOBEHD MaTepuanom. HEeLOCTaTOYHbIE
NPUMEHATb 3HAHNA U BnageHunsa matepuanom. |-|p09|BJ'IeHbI HWN3Kne CnocobHoCTU
YMEeHUNA K BbINONTHEHUIO npOFIBJ'IeHbI cpenHmne crnocobHocTH MPUMEHATb 3HAHNA N
KOHKPETHbIX 3a,uaH|/||7|. CNocobHOCTU NPUMEHATb 3HAHNA N YMEHUNA K BbINOJIHEHUIO
NMPUMEHATb 3HAHNA N YMEeHUA K BbINOJIHEHNIO (KOHKPETHbIX 3ap,aH|/||7|.
YMEHUNA K BbINOJTHEHNIO ([KOHKPETHbIX 33,[[,3HVII7I.
KOHKPETHbIX 3a0aHWIA.
Ok3ameH O6yuvatowwniics Obyvatowmiics Ob6yuatowwuniics Obyuatowmiics
obHapyxun obHapyXun nonHoe 0BHapyxun 3HaHue obHapyxun
BCECTOPOHHEE, 3HaHue OCHOBHOTO 3HaumTenbHble Npobenel
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6.3 TunoBble KOHTPONbHble 3aAaHUS WU UHble MaTepuabl, He06X0AUMbIe ONSl OLLEHKN 3HAaHUIA, YMEHUH,
HaBbIKOB U (MN1N) onbiTa AesTeNbHOCTU, XapaKTepU3yHoLLUX aTanbl oOpPMUPOBaHNS KOMMETEHLMIA B nNpoLuecce
ocBoeHusi o6pa3oBaTefibHOW NporpaMMbl

CemecTtp 2

TeKyLLuit KOHTPOIb

1. MnucbmeHHas paborta

Tembl 5,6, 7, 8

3. MucbMeHHas pabota (MK-18)

Tembl 5,6,7, 8

MNpumMepHble NpakTuyeckme 3afaHns
1.Complete the following similes. Translate the phraseological units into Russian. If necessary, use your dictionary.

A. As black as B. as a lion

As green as as a lamb

As cold as a mouse

As white as as a cat

As old as as a kitten

As changeable as as an eel

As safe as as an owl

As brown as as a wolf

As clean as as a cricket

As dull as as a bee

Task |

Answer the following questions:

What methods of lexicological analysis do you know?

What methods of lexicological analysis are widely used in modern linguistics?

When and under what circumstances did England become a bi-lingual country? What imprint features were left in English
vocabulary by this period?

What Celtic borrowings are there in English?

What are the characteristic features of words borrowed into English during the Renaissance?

What suffixes and prefixes can help you to recognize words of Latin and French origin?

Task 2

Identify the period of the following Latin borrowings; point out the structural and semantic peculiarities of the words from
each period.

Phenomenon, nun, kitchen, plum, pear, pepper, datum, cup, status, wine, philosophy, method, memorandum.

Task 3

a) Find in the dictionary the adjectives with the following suffixes (not less than 5 adjectives for every suffix):

-ible (eg :sensible)

-ish (eg : childish)

-ive (eg : attractive)

-ous (eg : dangerous)

-y (eg : dirty)

b) Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of speech can be formed with their
help.

-er, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-, re-, im(in)-, -ed, -en, -ess.

Task 4

Using a dictionary write the nouns and adjectives given below with these prefixes:

Un-, in-, mis-, dis-.

Respectful, respect; approvingly, approval; applicable, applicability; adequate, adequacy; pronunciation; attentive,
attention; complaining; clean; conscious; pleasant, pleasure; agreeable, agreement .

Task 5

Identify the compounds in the word-groups below.

An old schoolmate; a cagelike crate; a slightly stoop-shouldered man; a somewhat matter-of-fact manner; a fur-lined boot;
to pick forget-me-nots and lily-of-the-valley; a small T-shirt.

Task 6

Consider your answers to the following:

1.What types of semantic components can be distinguished within the meaning of a word?

2. What is one of the most promising methods of investigating the semantic structure of a word? What is understood by
collocability (combinability)?

How can one distinguish between the different meanings of a word and the different variations of combinability?
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What is meant by the widening and the narrowing of meaning?

Task 7

Find pairs of antonyms in the following words :

Wide, poor, educated, kindness, clean, malice, shabby, narrow, delicious, illiterate, disgusting, soft, rich, rigid.
Task 8

Find in the dictionary not less than three different meanings of the following words:

Order, point, flat, left, rise.

Task 9

Look through synonymic dictionaries and prove that the rows of words given below are synonyms:
1. To shout to yell to roar. 2. Angry furious enraged. 3. Alone solitary lonely. 4. To shudder to shiver to trmble.
Task 10

Find in Russian the equivalents for the following metaphors:

Whispering leaves, land of milk and honey, brainwashing, golden rule, golden mine.

Task 11

Which of these references are given correctly:

1.MuHuncTepcTBo obpasoBaHus u Haykn P®: [caiiT]. URL: http://MuHobpHaykn.pd/Bce o npase: komnac B Mupe
IOpUCNPYLEHLUN: MHCPOPMALIMOHHO 0Bpa3oBatenbHbIi topuanyeckuii noptan: [cant]. URL: allpravo
2.BarownH U. B. MeToauka namepeHus xapaktepuctuku npeobpasosaHus ALIM

/I ccneposaHo B Poccun: anekTpoH. Hayd. XypH. 2000. [T. 3]. C. 263-272.

URL: http://zhurnal.ape.relarn.ru/articles/2000/019.pdf (nata

obpaileHns: 06.05.2006).

3.lWapkos @®. L. OcHoBbI coumanbHOro rocynapcrea:

yueb. ons 6akanaspos. M.:Jawkos n K, 2012. 314 ¢. URL: http://ibooks.ru

/reading.php productid (nata obpauweHnusi: 22.04.2011)

2. YcTHbIN onpoc

Tembl 4,10, 11

1. YcTtHbin onpoc (MK-18)

Tembl 4, 10, 11

1.Word formation methods.

2.Scientific research method.

3.The main linguistic research methods.

4. Affix word production.

5.Monophonological structure of the word.

6.Type: Taxonomy of compound words

7.Classification of compound words

8.Enrichment of the vocabulary of the English language through the formation of stable phrases.
9.Analysis of types of steady combinations.

Enrichment of the vocabulary of the English language through foreign borrowing.

10.Classification of borrowings.

11.International words, etymological doublets

12.English in America.

13.Lexical features of American English.

14.Sources of borrowing in American English.

15. Give 10 different examples of the correct references in scientific papers.

3. TectupoBaHue

Tembl 1, 2, 3

2. TectuposaHue ( [K-18)

Tembl 1,2, 3,9

Test

1, The main methods of linguistic analysis are:
a) phonetics
b) morphology

) phonology

) syntax

) semantics

f) pragmatics

1. Composition is a process of word-building

a) where words are made by doubling a stem;

c
d
e
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b) where words are made by imitating different kinds of sounds;
¢) in which new words are produced by combining two or more stems;
d) in which we change the category of a part of a speech.
2. able is a . suffix:
a) French
b) Latin
¢) Scandinavian
d) Native
3. Obsolete words are :
a) new words;
b) words completely gone out of use;
c) words used in poetry;
d) dialect.
4. Lexicology is:
a) a study of meaning;
b) a study of words;
c) a study of grammar forms;
d) a study of sounds.

5. Contraction is a process of word-building:
a) where we make new words from a syllable or the initial letters of a word group;
b) where we make new words by combining two or more stems;
¢) made by derivation;
d) where we make a noun from a verb by affixation.
6. Palsy-walsy is an example of:
a) French word;
b) ltalian word;
c) Latin word;
d) Scandinavian word.

7. What way of word-building was used in the following joke:

- Who is the letter from?

- My g.f.

- Didn't know you had girl-friends. A nice girl?

- Idiot! It?s from my grandfather!

a) Onomatopoeia;

b) Contraction;

c) Composition;

d) Reduplication.

8.Words adagio, allegro, aria, piano, opera, solo are borrowed from

A) Spanish

B) Dutch

C) French

D) Italian

9. Arabic words (magazine, alcove, cotton, syrup, admiral) came to English

A) from Latin

) from Turkish

) from Russian

) from French

10.Medical terms - anemic, anesthetic, antiseptic, appendicitis, diagnosis are taken from
) French

) Latin
) Celtic
)

B
C
D

Greek

Wordsteacher, builder, plentiful, kindness, fearless are the result of
) sound immitation
) borrowing
) secondary nomination
D) primary nomination
10. spring (BecHa), spring (Npy>xwHa), spring (MCTOYHWK, POLHMK) are
A) loan words

A
B
C
D
9.
A
B
C
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B) synonyms
C) antonyms
D) homonyms
11. matreshka, kimono, kumiss are
) transcriptions

) calques

) barbarisms

) semantic borrowings

12.Words kangaroo, dingo, boomerang belong to the following variant of English
A) Australian

B) South African

C) Scotch

D) American

13. The following borrowings (pale-face, pipe of peace) are

A) hidden calques

B) rare calques

C) vivid calques

D) temporary calques

14.Neologism nylon is

A) originated by an author

B) relative

C) occasional

D) absolute

15. From Spanish the following words are borrowed:

A) cobra, madeira, verandah

B) banana, cocoa, chocolate

C) dock, reef, skipper, yacht

D) chiaroscuro, studio, stanza

16. English proper are the following words:

A) arm, mouth, nose

B) skirt, shirt, blouse

C) boy, girl, lady

D) one, two, three

17.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock

B) grammar

C) syntax

D) pronounciation

18.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

19.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as

A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

20. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are

A) archaic

B) ethimological doublets

C) terms

D) poetical words

21. In the following words we notice narrowing of the meaning

A) pipe, journey

B) meat, fowl

C) hound, dear

D) tree, stone

16.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock

B) grammar
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C) syntax

D) pronounciation

17.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

18.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as
A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

19. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are
A) archaic

B) ethimological doublets

C) terms

D) poetical words

20. In the following words we notice narrowing of the meaning
A) pipe, journey

B) meat, fowl

C) hound, dear

D) tree, stone

21. One of the classes of suprasegmental phonemes is:

a) juncture phonemes;

b) accentual phonemes

c) facultative phonemes.

22. Which one of the following tones is not terminal?

a) high rising;

b) rising-falling;

c) falling-rising.

23. Phonostylistics investigates an utterance from the point of view of:

a) what is said;

b) how it is said;

c) why it is said.

24. Received Pronunciation is (...) of the English language.

a) an accent;

b) a dialect;

c) a variant.

25. What is accent?

a) a particular way of speaking usually connected with a country, area, or social class;

b) the form of a language (grammar, vocabulary, pronunciation) used in a part of a country;
c) the language used by non-native speakers of the English language.

Tema 5

1.Abbreviation is :

a) a way of word - building based on shortening

b)clipping a part of a word

C) joining words in a sentence

d) grammatical category

2.Mon -

a) Monday

b)Tuesday

¢) month

d) post mortem
3.Sepis -

a) September
) August
)

a) in the morning
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b) that is
c) number
d) for example
5. Alais -

a) Alabama
Alas

c) Alaska
d Amophosphat
6.DMis a
a)Doctor of Medicine
b)Member of Parliament
c)Daughter of Michael
d) Degree of Medicine
7. UKis

a) United Kingdom
b) UNESCO
c)U
d)

b

vvvv

The Niagara
8.SALT is -
a)Strategic Arms Limitation Talks
b) salt
¢) name of a state
d) British United Press
9.Tue -
a) Monday
b)Tuesday
c) month
d) post mortem
10. Aug is -
a) September
b) August
C) penny
d) pound
11.i.e.is
a) in the morning
b) that is
¢) number
d) for example
12. Alas is -
a) Alabama
b) exclamation of disappointment
c) Alaska
d) Amophosphat
13.MPis a
a)Doctor of Medicine
b)Member of Parliament
c)Daughter of Michael
d) Degree of Medicine
14. United Nations Economic, Scientific, Cultural Organization is
a) United Kingdom
b) UNESCO
c) UN
d) The Niagara
15.BUP is -
a)Strategic Arms Limitation Talks
b) salt
c) name of a state
d) British United Press
15.LA s -
a)Strategic Arms Limitation Talks
b) salt
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¢) name of a city
d) British United Press

16.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock

B) grammar

C) syntax

D) pronounciation

17.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

18.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as

A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

19. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are
A) archaic

B) ethimological doublets

C) terms

D) poetical words

20. In the following words we notice narrowing of the meaning
A) pipe, journey

B) meat, fowl

C) hound, dear

D) tree, stone

21. One of the classes of suprasegmental phonemes is:

a) juncture phonemes;

b) accentual phonemes

c) facultative phonemes.

22. Which one of the following tones is not terminal?

a) high rising;

b) rising-falling;

c) falling-rising.

23. Phonostylistics investigates an utterance from the point of view of:

a) what is said;

b) how it is said;

c) why it is said.

24. Received Pronunciation is (...) of the English language.

a) an accent;

b) a dialect;

c) a variant.

25. What is accent?

a) a particular way of speaking usually connected with a country, area, or social class;
b) the form of a language (grammar, vocabulary, pronunciation) used in a part of a country;
c) the language used by non-native speakers of the English language.

Tema 9 CuHOHMMUS, NonMcemMms.

(OMoHUMBI. OModhoHbI. OMorpadobl. CUHOHMMBI. AHTOHMMBI. 9BHEMM3MBI.)
Test

1.spring (BecHa), spring (MpyXwuHa), spring (MCTOYHWUK, POAHNK) are

A) loan words

B) synonyms

C) antonyms

D) homonyms

2. matreshka, kimono, kumiss are

A) transcriptions
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B) calques

C) barbarisms

D) semantic borrowings

3.Words kangaroo, dingo, boomerang belong to the following variant of English
A) Australian

B) South African

C) Scotch

D) American

4. The following borrowings (pale-face, pipe of peace) are

A) hidden calques

B) rare calques

C) vivid calques

D) temporary calques

5.Neologism nylon is

A) originated by an author
B) relative
C) occasional
D) absolute
6. From Spanish the following words are borrowed:

A) cobra, madeira, verandah

B) banana, cocoa, chocolate

C) dock, reef, skipper, yacht

D) chiaroscuro, studio, stanza

7. English proper are tghe following words:

A) arm, mouth, nose

B) skirt, shirt, blouse

C) boy, girl, lady

D) one, two, three

8.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock

B) grammar

C) syntax

D) pronounciation

9.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

10.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as

A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

11. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are

A) archaic

B) ethimological doublets

C) terms

D) poetical words

12. In the following words we notice narrowing of the meaning
A) pipe, journey

B) meat, fowl

C) hound, dear

D) tree, stone

Tema 10 History of English and American Lexicography.
1. Lexicography is
a) the theory and practice of compiling dictionaries
b) stylistic device
c) an explanatory dictionary
d) a coined word
2. Samuel Johnson compiled an explanatory dictionary in
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11775
b) 1917
c) 1861

d) 1922
3.Linguistic dictionary:
a) is the theory and practice of compiling dictionaries;
b) is an additional, contrastive value of the basic usually designative function of the lexical meaning;
c) is a more or less regular connection established between the given and other mental concepts in the minds of the
language speakers;
d) describe vocabulary units, their semantic structure, their origin and usage.
4. The 1st unilingual dictionary explaning difficult words appeared in

a) 1604

5.Words kangaroo, dingo, boomerang belong to the following variant of English
A) Australian
B) South African
C) Scotch
D) American
6. The following borrowings (pale-face, pipe of peace) are
A) hidden calques
) rare calques
) vivid calques
) temporary calques
13.Neologism nylon is
) originated by an author
) relative
) occasional
) absolute
. From Spanish the following words are borrowed:
) cobra, madeira, verandah
) banana, cocoa, chocolate
) dock, reef, skipper, yacht
) chiaroscuro, studio, stanza
. English proper are tghe following words:
) arm, mouth, nose
) skirt, shirt, blouse
) boy, girl, lady
D) one, two, three
9.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock
B) grammar
C) syntax
D) pronounciation
10.Words book, city, river belong to
A) stylistically neutral lexis
B) colloquial style
C) bookish style
D) scientific prose
11.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as
A) adjectives
B) verbs
C) adverbs
D) nouns
12. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are
) archaic
) ethimological doublets
) terms
D) poetical words
13. In the following words we notice narrowing of the meaning

B
C
D

A
B
C
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) pipe, journey

) meat, fowl

) hound, dear

) tree, stone

14.NED is

a) New English Dictionary

b) ShorterOxford Dictionary

c) New International Dictionary

d) Concise Oxford Dictionary

15.The Longman Lexicon of Contemporary English was compiled in
a)1981

b) 1967

c) 1788

d) 1380

16. Pronouncing dictionaries

a) record only pronunciation

b) record only usage of words

c) record only suffixes

d) record only spelling

17.Encyclopedic dictionaries

a)describe different objects, phenomena, people and give some infiormation about them
b) describe vocabulary units

c) describe semantic structure of words
d) record spelling of words

18.BAPC is

a) bonbwoi AHrNO-pyccknii cnosapb

b) ShorterOxford Dictionary

c) New International Dictionary

d) Concise Oxford Dictionary

19. Dictionaries are divided into

a) linguisric and encyclopedic dictionaries
b) modern and old dictionaries

¢) synchronic and diachronic dictionaries
d) word-building dictionaries and back formation dictionaries
20. SOD is

a) New English Dictionary

b) ShorterOxford Dictionary

c) New International Dictionary

d) Concise Oxford Dictionary

21. Which of the given references are correct:
a) Book with an Editor:

A
B
C
D

Robinson, D. N. (Ed.). (1992). Social discourse and moral judgment. San Diego, CA: Academic Press.

Note: italicize the title of the book and do not capitalize any words in titles except the first word, proper names, and after a
colon. Use the author's or editor's initials only for first and middle names.

b) Chapter from an Edited Volume or Anthology:

Haybron, D. M. (2008). Philosophy and the science of subjective well-being. In M. Eid & R. J. Larsen (Eds.), The science
of subjective well-being (pp. 17-43). New York, NY: Guilford Press.

c) Scholarly Article:
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Fuentes, A. (2016). Contemporary evolutionary theory in biological anthropology: Insight into human evolution, genomics
and challenges to racialized pseudo-science. Revista Cuicuilco, 23(65), 293-304.
22. The phonemic status of the sound in the neutral position is defined as archiphoneme by:
a) the Moscow School;

b) the Leningrad School;

c) the Prague Linguistic Circle.

23. Which of the following features of consonant phonemes is not distinctive?

a) the work of the vocal cords;

b) manner of production;

c) strength.

24. Which one of the following features of vowel phonemes is distinctive?

a) length;

b) laxness;

c) tongue advancement.

25. Which of these oppositions is not the opposition classified within the system?
a) bilateral;

b) multilateral;

c) proportional.

26. One of the classes of suprasegmental phonemes is:

a) juncture phonemes;

b) accentual phonemes

c) facultative phonemes.

4. NMnucbMmeHHOE goMallHee 3aaaHue
Tema 9
Tema 9 Synonymy, polysemy (OK-7)

CamocTtosiTenbHo npopaboTaitte naparpad Synonymy, polysemy of English words. NucbMeHHO 0TBETbTE Ha BOMPOCHI MO
OaHHOI TeMe:

1. What is polysemy? What are its causes?

2. What is the interrelation between polysemy and frequency of a word? What is
average number of meanings in the most frequent English words?

3. What is the means of disambiguating a polysemantic word? What is contextual
meaning?

4. What is the semantic structure of polysemantic words? What is a lexico-semantic
variant of a polysemantic word?

5. What two main types of relations exist between meanings of a polysemantic word?
6. What main types of semantic structures of polysemantic words are there?

7. How are meanings of polysemantic words classified from the diachronic point of
view?

8. What types of meanings are there from the stylistic point of view?

9. What is the synchronic classification of meanings of a polysemantic word?

10. What are the criteria of synonymity?
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11. What is the semantic criterion? What types of semantic similarity and difference
are possible? What degree of semantic similarity is necessary?

12. What is the functional criterion? What degree of functional similarity is necessary?
13. What types of synonyms are there?

14. What is the sunonymic dominant?

15. What are the sources of synonymy in English?

Ok3ameH

Bonpochbl k sk3ameHy:

Bonpochbl k ak3ameHy:

1. Goals and objectives of theoretical and applied lexicology.

2. Semaseology.

3.Affix word production.

4. Taxonomy of compound words.

5. Abbreviation and secondary ways of word formation.

6. Enrichment of the vocabulary of the English language through the formation of stable phrases.
7. Enrichment of the vocabulary of the English language due to foreign borrowing.
8.English in America.

9. Homonyms. Homophones. Homographs. Synonyms Antonyms. Euphemisms.
10.Lexography.

11. Phraseology.

12. Lexicographic changes in modern English when spelling various parts of speech.
13. Combined and real spelling of words in modern English.

14. A comparative analysis of the proverbs of the Russian and English peoples.
15.Phraseological units of modern English language of literary origin.

16. Goals and objectives of theoretical and applied lexicology.

17. Semaseology.

18. Affix word production.

19. Taxonomy of compound words.

20. Abbreviation and secondary ways of word formation.

21. Enrichment of the vocabulary of the English language through the formation of stable phrases.
22. Enrichment of the vocabulary of the English language due to foreign borrowing.
23.English in America.

24. Homonyms. Homophones. Homographs. Synonyms Antonyms. Euphemisms.
25. Lexicography.

26. Phraseology.

27. Lexicographic changes in modern English when spelling various parts of speech.
28. Combined and real spelling of words in modern English.

29. A comparative analysis of the proverbs of the Russian and English peoples.

30. Phraseological units of modern English language of literary origin.

31. Lexicographic changes in modern English when spelling various parts of speech.
32. Combined and real spelling of words in modern English.

33. A comparative analysis of the proverbs of the Russian and English peoples.

34. Phraseological units of modern English language of literary origin.

35. Goals and objectives of theoretical and applied lexicology.

36.Semaseology.

37. Affix word production.

38. Taxonomy of compound words.

40. Abbreviation and secondary ways of word formation.

41. Taxonomy of compound words.

42. Abbreviation and secondary ways of word formation.

43. Enrichment of the vocabulary of the English language through the formation of stable phrases.
44. Enrichment of the vocabulary of the English language due to foreign borrowings.
45. English in America.

46. Homonyms. Homophones. Homographs. Synonyms Antonyms. Euphemisms.
47. Lexicography.

48. Phraseology.

49.Sinonomy

50 Anthonymy
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6.4 MeTtoouyeckue matepuansbl, onpepensitollue npowuenypbl oLeHMBaH1Ms 3HaHUA, YMeHUn, HaBbIKOB U (UNK)
onbiTa fesATeNbHOCTU, XapaKTepu3yloLLLuX 3Tanbl oopMMpoBaHMA KOMMNEeTeHL,UI

B K®Y pelicteyeT 6anibHO-pERTUHIOBAS CUCTEMA OLEHKN 3HaHUIA obydatowmxcsi. CyMMapHo no ancumnnuHe (Moaynio)
MOXHO nony4nTe Makcumym 100 6annoB 3a ceMecTp, U3 HUX Tekywas paboTa oueHnBaeTcs B 50 6annos, ntoroeas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

Ins sauéra:

56 6annos n bonee - "3a4TeHO".
55 6annoBs 1 MeHee - "He 3a4TeHo".

Insa ak3ameHa:

86 6annos un 6onee - "oTANYHO".

71-85 6annos. - "xopolo".

56-70 6annos - "yooBNETBOPUTENBHO".

55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma
KOHTpOnNs

Mpouenypa oLeHWBaHUSA 3HAHWUA, YMEHWIA, HABbIKOB U (UNIN) OMbITa
DesATeNbHOCTU, XapaKTepu3yHoLLUX aTanbl oOpPMUPOBaHMSA KOMMETEeHLU U

OTtan

KonunuecTtBo
6annos

Cemectp 2

TeKyLLUiA KOHTPONb

NMncbMeHHas
pabota

Oéyqaroumec;l nony4aroT 3agaHne no ocseweHuo OI'Ipe,EI,eJ'IéHHbIX TeopeTn4eckunx
BOMNPOCOB 1K peLleHnto 3anad. PaboTa BbINONHSIETCS NMUCbMEHHO U coaéTcs
npenonaearterto. OueHuBatoTcs BnageHne maTtepunanom rno teme paﬁoTbl,
aHanuTuyeckne cnocobHOCTU, BnageHne metonamu, YMEHUA N HaBblKW,
HeobxoOuMble ONs BbINONHEHUS 3a0aHWA.

10

YCTHBIN onpoc

YCTHbI ONPOC NPOBOAMTCS HA NpakTudecknx 3aHatusx. Obyyatowmecs
BbICTYNaloT C Aoknanamu, COOBWEHNSAMN, AOMONHEHWSIMU, YHaCTBYIOT B
LUCKYCCWU, OTBEYAIOT Ha BOMPOCH npenogasatensi. OLeHNBAETCS YPOBEHb
LOMalHel NoAroTOBKM MO TeMe, CMOCOBHOCTb CUCTEMHO U NIOTMYHO U3naratb
MaTtepuvan, aHanM3npoBaTtb, POPMyNMPoBaTb COBCTBEHHYIO MO3MLIMIO, OTBEYATb
Ha LOMOMHUTENbHbBIE BOMPOCHI.

15

TecTnposaHue

TecTupoBaHne NPOXOANT B MUCbMEHHOW (HOPME UK C NCMONb30BaHNEM
KOMMbOTEepPHbIX cpencTs. Obyyatowmincs nonyyaet onpenenéHHoe KONnM4ecTso
TECTOBbIX 3a4aHuii. Ha BbINONHEHWE BbIOENSETCS (OUKCMPOBAHHOE BPEMS B
3aBMICUMMOCTHM OT KonnyecTsa 3amtaHuii. OLeHKa BbICTABNSAETCS B 3aBUCMMOCTH OT
NPOLEHTA NPABWUILHO BbINONHEHHbIX 3a4aHWIA.

15

MNucbmeHHoe
nomatuiHee
3apaHne

O6yyatowmecs nomnyyatT 3afaHre Mo OCBELWEHUIO ONPENENEHHbBIX TEOPETNYECKMX
BOMPOCOB UKW peLeHnio 3aaay. PaboTa BbINonHAeTCs MMCbMEHHO [oMa U
coaétcs npenonasatento. OLEeHMBAOTCS BNALEHVE MaTeEPManoM no TeMe
paboTbl, aHANMTU4YECKMe CNnoCcoBHOCTY, BNafeHne MeToaamMm, yMeHUs 1 HaBblKK,
HeobXoAMMble NS BbINONHEHUS 3a0aHUi.

10

Ok3ameH

SK3aMeH HaueneH Ha KOMMIEKCHYI0 NPOBEPKY OCBOEHUS AUCLIMNAUHBI. DK3aMeH
MPOBOAWTCS B YCTHON UMW NUCbMEHHOI coopme no Bunetam, B KOTOPbIX
copepxatcsl Bonpochkl (3afaHusl) no Bcem TeMam kypca. Obydyatowemycst faértcsi
Bpems Ha noaroTosky. OueHnBaeTcs BNafeHme Matepranom, ero CUCTEMHOE
OCBOEHUE, CNOCOBHOCTb MPUMEHSTL HYXXHbIE 3HAHWS, HABLIKU U YMEHUS NP
aHanuase NpobneMHbIX CUTyaUnin 1 PeeHN NPaKTUYECKNX 3aAaHNiA.

50

7. NMepeyeHb nuTepatypbl, HEO6XOAUMON AN OCBOEHUS AUCLNINHBI (MOAYNS)

OcBoeHWe ancuMnnnHbI (MOoyNs) npeanonaraeT U3y4yeHne OCHOBHOW 1 [ONONHUTENBHON y4ebHO nuTepaTypbl.
Nutepatypa MoXeT BbiTb BOCTYMHA 0ByyaloWUMCs B OAHOM M3 ABYX BApMaHTOB (b0 B 060MX U3 HUX):

- B 9NIEKTPOHHOM BUAE - YEPES ANEKTPOHHBLIE BUONMOTEYHBIE CUCTEMbI HA OCHOBaHMM 3ak/4eHHbIX KDY noroBopos ¢
npasoobnafnatensmMm 1 NPefocTaBneHHbIX octynos HYM KdY;

- B Me4aTHOM BuAe - B poHae bunbnuoTtekn HabepexHouenHMHCKOro MHeTTyTa (dounuana) KOY. Obyyatowmecst
rony4atoT y4ebHyto nntepatypy Ha aboHEMeHTe No YnuTaTenbckuM bunetam B COOTBETCTBUM C MpaBuiaMmn NoNb30BaHNS

61bnmnoTeKo.

ONeKTPOHHbIE U3AaHNS AOCTYMHbI AMCTAHLMOHHO M3 NtoBON TOYKM NpY BBEAEHMM 0BYYaoLWMMCS CBOErO NIOrMHA 1 Napons
OT NIMYHOTrO KabuHeTa B cucteMe "ONeKTPOHHbIA yHUBepcuTeT". Mpu MCNONb30BaHMKN NeYaTHbIX M3naHUA BbNNOTEYHbI
oOHA, OonmKeH ObITb YKOMMNIEKTOBAH UMK M3 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnsapa (ans obydatowmxcs no ProC 3++ - He
meHee 0,25 sk3eMnnsapa) Kaxnoro U3 n3gaHnin OCHOBHOM nuTepaTypbl U He MeHee 0,25 sk3emnngapa AONONHUTENbHON
nMTepaTypbl Ha Kaxaoro obydyarouerocs n3 ymcna nuu, 0LHOBPEMEHHO OCBaUBAIOWMNX AAHHYIO AUCLMMNHY.
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MepeyeHb OCHOBHOW U NONONHUTENBHOM y4eBOHOM NnTepaTtypbl, HEOOXOAUMOI A1 OCBOEHNS AUCLUMNAMHBI (MOOYNs),
Haxonmtcs B MNpunoxeHumn 2 k paboyelt nporpamMme AucLUMnavHel. OH NOANEXUT OBHOBEHMIO NPY U3MEHEHUN YCITOBUIA
noroeopoB K@Y ¢ npaBoobnagatensiMm anekTPOoHHbIX U3AAHWIA U MPU N3MEHEHWN KOMNNEKTOBAHWS (OOHA0B 61bnmoTeku
HabepexHouyenHnHCKoro nHeTuTyTa (gounmnana) KoY.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALLMOHHO-TEIEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTh "UHTepHeT", He06X0AUMbIX NS
OCBOEHUS1 AUCLUMNMIUHBI (MOOYIIS)

Principles of Stylistics - http://writinghood.com/style/grammar/principles-of-stylistics/
TPAMOTA.PY - http://www.gramota.ru/
Cnosapb comnonora - http://www.urlw.ru/w.slovarfilologa.ru

9. MeTognueckme ykasaHusi oisi 06y4aroLLLMXCA MO OCBOEHUIO AUCLUMN/IMHBI (MOAYNS)
Bup, pa6ot MeTtoauuyeckme peKoOMeHaLmum

nekumu B xone NeKUMOHHbIX 3aHSATWI cnedyeT BECTW KOHCNEKTMPoBaHUe yuebHoro matepuana. Obpawartb
BHMMaHWe Ha Kateropun, OopMynMpoOBKM, PackpblBatoWme CoAepXaHne TEX MU UHBIX SBNEHNIA 1
MPOLLECCOB, HAaY4YHbIE BbIBOAbI M MPAKTUYECKUE PEKOMEHAALMM, NONOXUTENBHbIA ONbIT B 06nacTu
KOHKPETHOW AncumMnnuHbl. XXenaTenbHo 0CTaBnTb B pabounx KOHCMeKTax nons, Ha KoTopbixX Aenatb
MOMETKMN N3 PEKOMEHA0BAHHOM NUTEPATYpPbI, LOMOHSIOWME MaTepuan NpocnylWwaHHo nekuum, a
Takxe nogyepkuBatolme ocobyto BAXHOCTb TEX UMW MHbIX TEOPETUHECKUX MONOXEHWA. 3aaaBatb
npenofaBaTento YyTOUHAOWME BONPOCHI C LENbIO YSCHEHNSI TEOPETUYECKMX NONOXEHWUI, pa3peLIeHUs
CMOpHbIX cUTyauuin.B cnyyae npumeHeHns B 06pas3oBaTenibHOM NPoLEecce AUCTAHLMOHHBIX
06pasoBaTtenbHbIX TEXHOMO-TUIA 0ByyatoWmnecs BbIMOMHSAIOT 3a4aHUS HA CredyrolWmx nnatgopmax u
pecypcax:

[ &8 komaHge "Microsoft Teams":
B BupTyanbHoii ayamtopum.
VHblE pecypcbl

npakTnyeckme | Pabota Ha NpakTU4eckmx 3aHsATUSX NpearnonaraeT akTUBHOE y4acTue B guckyccusix. s noaroToBku
3aHsTUA K 3aHSATUSIM PEKOMEHAYETCS BblAENSITh B Matepuane npobnemHble BONpPOCk!, 3aTparnBaemble

npenogaeatenem B 1eKUMU, U rpynnmpoBaTh MHOPMALIMIO BOKPYT HIX. XXenaTenbHO BbloensTh B

MCMOMb3yeMOii MTepaType NocTaHoBKYM BOMPOCOB, HA KOTOPbIE PasHbIMI aBTopam MoryT ObiTb AaHbl

pasnunyHble 0TBEThl. Ha OCHOBaHMM MNOCTAHOBKM Takux BOMPOCOB CneayeT cobupatb apryMeHThbl B

Nonb3y pPasfiNyHbIX BAPUAHTOB PELIEHNS NMOCTaBNEHHbIX NPobnem.

HenpeMeHHbIMU YCNOBMSIMM OBNALEeHUst KYPCOM SIBASOTCS:

- perynsipHoe noceweHne 3aHsITU;

- aKTVMBHOE y4acTve B CEMUHApaX;

- camocTosiTensHas paborta.

B cnyyae npvMeHeHus1 B 06pa3oBaTenbHOM Npouecce ANCTaHUMOHHbIX 0bpa3oBaTenbHbIX
TEXHONO-TUi 0byYatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha cneaytowmx nnatgopmax U pecypcax:
B komaHae "Microsoft Teams";
B BupTyanbHown ayamtopun.
WHble pecypchl
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Mporpamma gucumnnudbl "flekcukonorus"; 45.05.01 "MNepeson n nepesonoseneHue".

Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

camoctosi- | CamocTosTenbHas pabota cTyneHTa BK/toYaeT NOAroTOBKY K MPaKTMYECKUM 3aHATUSAM, KoTopast
TenbHas COCTOWT U3 2 3Tanos:
paboTa 114 - opraHn3auUnNOoHHbII;
201 - 3aKpenneHne n yrnybneHme TeopetTuHecKkmnx 3HaHmi.
Ha nepBoM 3Tane CTyaeHT NnaHMpyeT CBOK CaMOCTOATENbHYIO paboTy, KoTopas BK/OYaeT:
- YSICHEHUWE 3a4aHNs Ha CaMoCTosITENbHY0 paboTy;
- noabop peKkoMeH10BaHHOM NUTepaTypbl;
- cocTaBneHne nnaHa paboTbl, B KOTOPOM ONpeLensitoTCS OCHOBHbIE MyHKTbI NPEeACTOSIWEN
MoLroTOBKM.
CocTaBneHune nnaHa OMCUMNINHUPYET U NOBbLIWAET OpraHn3oBaHHOCTL B paboTe.
BTopoli aTan BkoYaeT HEMoCpPeLCTBEHHYIO MOArOTOBKY CTyEeHTa K 3aHATUI0. HaunHatb Hapdo ¢
N3y4eHUs PEKOMEHO0BaHHOI nuTepatypbl. HE06X0aAMMO NOMHUTb, YTO HA NEKLMN 0BbIYHO
paccmaTpuBaeTCcsl He BeCb MaTepuan, a ToNbko ero YacTtb. OcTanbHas ero 4acTtb BOCMONHSETCS B
npouecce camocTosiTenbHol paboTbl. B cBs3n ¢ aTuM paboTa ¢ peKoMeHA0BaHHO nuTepaTypoi
obsizatenbHa. Ocoboe BHMMaHWe Npu 3TOM HeobxoanMo 0bpaTnuTb Ha coaepXaHne OCHOBHbIX
MOMIOXEHWUI 1 BbIBOAOB, 0O BSCHEHME SBNEHUIA 1
(haKToB, YSICHEHME NPaKTMYECKOro NPUNOXEHNS paccMaTpUMBaEMbIX TEOPETUYECKNX BONPOCOB. B
npouecce 3Toi paboTbl CTYOEHT LOMXKEH CTPEMUTBLCS MOHSTb U 3aMOMHUTL OCHOBHbIE MONOXEHUS
paccmaTpvMBaeMoro Matepuana, npuMepbl, NOSICHSIIOWMe ero, a Takxe pasobpartbcs B
UNNIOCTPaTUBHOM MaTepuane.
3akaH4MBaTb NOAFOTOBKY CnedyeT COCTaB/eHNEM nnaHa (KoOHCcMekTa) no nay4aeMomy matepuany
(Bonpocy). PaboTa Ha NpakTUYeCKNX 3aHATUAX NpeanonaraeT akTMBHOE y4acTue B OCYXOEHUN
BblABVHYTbIX B paMKax TeM BOMPOCOB.
B cnyyae npvMeHeHus1 B 06pa3oBaTenbHOM Npouecce ANCTaHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX
TEXHONO-TUiA obyyatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha Cneayowwmx nnatgopmax U pecypcax:

[ 8 komaHge "Microsoft Teams":
B BupTyanbHoii ayamtopun.
VHble pecypcbl

TecTupoBaHue | Mpu noaroToBke k Tectam Bam MoxeT noHanobvTbcs Matepuan, n3y4aBlLInicsl paHee, NO3TOMY CTOMT
obpalaTtbCs K COOTBETCTBYIOIWMM NCTOYHMKAM (y4ebHMKaM, MOHOrpagousiM, CTaTbsim).
B TecToBbIX 3a4aHUsX B KaXA0M BOMPOCE 13 NpeacTaBNeHHbIX BApUAHTOB OTBETA NPaBWbHbIN
TOMbKO 0aMH. Ecnu Bam kaxeTcsi, 4To NpaBusibHbIX 0TBETOB BoJblie, BbibMpaiTe TOT, KOTOPLIN, Ha
Baw B3arnsin, Hambonee npaBuibHbIA.
B cnyyae npumeHeHnst B 06pasoBaTteibHOM NpoLecce ANCTaHUMOHHBIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOI WA
obyyatowmecs BbIMOHAIOT 3a4aHusl Ha Ccreayowmx nnatgopMax 1 pecypcax:

B KomaHge "Microsoft Teams";
0s BupTyanbHoit ayamtopuu.
[ Hbie pecypebi

nucbMeHHoe | K BbIMONHEHWIO MUCbMEHHbIX oMallHUX paboT B paMkax noboro suaa

[loMallHee | MOXHO MpUCTYnaTb TONbKO NOCNe U3y4YeHns COOTBETCTBYIOLEN TeMbl (pasaena, nogpasmnena).
3anaHve Mpw BLINONHEHUN MUCbMEHHBIX PAb0T B paMKax CaMoCTOATENbHbIX padboT

HeobxoaumMo cobnoaatb cnepyowme obwme TpeboBaHuUs:

- NPV HanMcaHMM KOHCMNEeKTa, MMCbMEHHbIX OTBETOB Ha BOMPOCHI,

pedpoepatos, 3cce U T.MN. TEeKCT He AOMXEeH OOCNOBHO NMOBTOPSATL TEKCT y4ebHMKa

(y4ebHoro nocobus), IHTepHeT-pecypca Unm MHCTPYKLNK;

- TeKCT HeobxoOMMOo NrcaTb rpaMoTHO, pa3bopuMBo, WPUXTOM 3 UK 4;

B cnyyae npumeHeHnst B 06pa3oBaTtenibHOM NpoLecce AUCTaHLMOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX

TexXHONo-ruii obyyatowmecs BeIMONHAIOT 3a4aHNs Ha cnedytoWwmx nNnaTgpopMax 1 pecypcax:

[l 8 komaHge "Microsoft Teams":
B BupTyanbHoii ayamtopun.
VHble pecypcbl
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Mporpamma gucumnnudbl "flekcukonorus"; 45.05.01 "MNepeson n nepesonoseneHue".

Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

nucbMeHHast | K BbINONHEHUO NMCbMeHHbIX paboT B pamkax noboro Buaa
paboTa CaMOCTOSATENbHON PaboThl MOXHO MPUCTYNAaTh TONBKO NOCE N3Y4YeHUs
COOTBETCTBYIOLEN TEMbI (pasaena, noapasaena).
Mpw BBINOMHEHNW MUCbMEHHBIX PAbOT B pamMkax CaMoCTOATENbHbIX paboT
HeobxonoumMo cobnopatb cneayowme obuwume TpeboBaHms:
- MPW HanNMcaHWM KOHCMEeKTa, MMCbMEHHbIX OTBETOB Ha BOMPOCHI,
pedbepartos, acce W T.M. TEKCT He AOMXKEH JOCMNOBHO MOBTOPSTb TEKCT y4ebHmKa
(y4ebHoro nocobus), IHTepHeT-pecypca nnm NHCTPYKLNN;
- TEeKCT Heobxo4MMO NrcaTh rPaMoTHO, Pa3bopymnBo, WPUGTOM 3 Unu 4;
- rpadpuyeckmii Matepuan ogpopmnsTb B cootseTcTBumu ¢ FOCTom.
B cnyyae npvMeHeHns B 06pa3oBaTeNbHOM NPOoLEcCe ANCTaHLMOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX
TEXHOMO-TUIA 0ByyatoWwmecs BbINONHAT 3a4aHus Ha CleayoWwmx nnatgopmax u pecypcax:

[l 8 komaHge "Microsoft Teams":
B BupTyanbHoii ayamtopun.
VHble pecypcbl

YCTHBbI onpoc | [ns noAroToBKM K YCTHLIM ONpocaM pekoMeHyeTcs obpalatb BHMMaHUe Ha NpobnemMHble BONpOCHI,
3aTparmsaeMble npenogasaTtenem B neKUuun, 1 rpynnuposaTb MHGOPMaLMIO BOKPYT HUX. XenaTtenbHo
BbIOENSATb B MCMONb3YeMOn iMTepaTtype NocTaHOBKM BOMPOCOB, HA KOTOPble pasHbIMX aBTopam MoryT
ObITb OaHbl pa3nnyHble OTBEThI. Ha ocHOBaHWM NOCTAHOBKWN TaKMX BOMNpPOCOB cnenyet CO6VIpaTb
APryMeHTbl B NMOb3y pa3nyHbiX BAPNaHTOB pelleHNd NoCTaBNeHHbIX npo6neM.

Mpwn pabote ¢ TepMMHaMU Heo6xo0aMMO 06paLLaTLCS K CNOBAPSIM, B TOM YMCNE LOCTYMHbLIM B
WHTepHeTe, HanpuMep Ha cainTe http://dic.academic.ru.

B cnyyae npuMeHeHuns B 06pa3osaTean0M npouecce ANCTaHUMNOHHbBIX o6pasoBaTeanb|x
TEXHOMO-TUI 0BYyYatoWMECS BbIMONHAT 3a8aHUs HA Cheayowmx nnatgopmax u pecypcax:

[ &8 komaHge "Microsoft Teams":
B BupTyanbHoii ayamtopuu.
VHblE pecypcbl

aK3aMeH B KOHLe Kypc npeaycMOTpeH ak3aMeH. [pu oTBeTe cTyAeHTaM Heobx0AMMO NPOAEMOHCTPUPOBaThb
BNnafeHne KOMMIeKCoM UHGpopMaLMmn Mo BONpocam Teopun, CTOPYM 1 COBPEMEHHOMO COCTOSIHUS
A3blKa, BNafeTb OCHOBHLIMY MOHSATUAMY U KATErOpUsiMU NpeaMeTa, NoHNMaTh PoJib U MECTO
aHINIMIACKOro 513blka B CUCTEME COBPEMEHHbIX MEXAYHAPOAHbIX OTHOWEHWIA U YMETb U3NI0XMUTb 3TO B
nMcbMeHHo doopme. OTBET [OMXEH BbITh MOMHLIM, NPaBUIbHBIM, CBUAETENbCTBOBATL O Fy6OKOM
MOHMMaHNM MaTepvana v yMeHU UM NMofb30BaTbCs, OblTb FPAMOTHO M3NTOXEHHBIM B NMNCbMEHHOM
goopMe. CTyAeHT [ONMXEeH NPOLEeMOHCTPMPOBAThL 3HAHUE PaKTUYECKOro Matepuana, BaxXHemnwmx
nepcoHanuii, OCHOBHbIX MCTOYHUKOB MO Npobnemam, 6biTb OCBEAOMIEHHBIM O KPYMHEMIWMX HAaYYHbIX
LIKONAax 1 TEOPUSIX B OTEYECTBEHHOM 1 3apybexHomn Hayke.

B cnyyae npvMeHeHns B 06pa3oBaTteNibHOM NPoLEcCe ANCTaHLIMOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX
TEXHOMO-TUIA 0ByYatoWwmecs BbINONHAT 3aaHus Ha CreayoWwmx nnatgopmax u pecypcax:

[l 8 komaHge "Microsoft Teams":
B BupTyanbHoii ayamtopun.
VHble pecypcbl

10. MepeuyeHb MHCGPOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMIM, UCMOJb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBIIEHUN 06pa3oBaTe/IbHOro
npouecca no gucuuniavHe (Mooynio), BKJaouYas nepeyeHb NporpaMMHoOro obecrneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
cnpaBoOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMOMUIA, CMONb3YEMbIX MPU OCYILECTBAEHMN 06pa30BaTENBHOIO NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns u MHGOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHBIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHun 3 k paboyei nporpamMMe OUCLMMNWHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue MatepuanbHO-TeXHMYecKon 6a3bl, He06X0AMMOW ONs OCYLUEeCTBNeHus o6pa3oBaTefibHOro
npouecca no gucuunnuHe (Moayno)

MaTtepuanbHo-TexHu4eckoe obecneyeHre o6pasoBaTenbHOro npoLecca no AucuunavHe (Moaynio) BKtoYaeT B cebs
cnenylolne KOMMOHEHTbI:
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Mporpamma gucumnnudbl "flekcukonorus"; 45.05.01 "MNepeson n nepesonoseneHue".

MomelleHnst ofisi CaMOCTOSITENbHOM PaboTbl 0BY4aKWUXCS, YKOMMNIEKTOBAHHbIE CMELUanu3npoBaHHoi Mebenbto (CTonbI 1
CTYNbs1) 1 OCHALLEHHbIE KOMMbIOTEPHOM TEXHUKOW C BO3MOXHOCTbIO MOIKIIOHEHUS K ceTu "MIHTepHeT" 1 obecrneyeHrem
JOCTyna B 3NEKTPOHHYI0 MHGPOPMaLMOHHO-06pa3oBaTencHyio cpeny KDY.

YyebHble ayamTopun 0Nis KOHTAKTHOW paboThl C NpernoaaBaTteneM, yKOMMIeKTOBaHHbIE CNELMANnM3npoBaHHON Mebenbio
(cTonbl 1 CTYNbS).

KomnbioTep 1 NpuHTEp ON1s pacneyaTky pasnaaToyHbiX MaTepuanos.

MynbTuMeguiiHas ayoutopus.

KomnbioTepHbIi knacc.

NHragpoHHbIR KabUHeT.

12. Cpe.u,cma ajantauumm npenogasaHus auCcUNNNIUHBbI K nmpeﬁnocmm 06yl-|a|ou.|,v|x09| UHBaANUAOoOB U nNuuy c
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300pPOBbSA

Mpw HeobxoomMMocTy B 06pa3oBaTeNibHOM NMPOLECCE NMPUMEHSIOTCS cleaytowme MeToabl 1 TexHonorum, obneryaroume
BOCMpUSATUE NHpopMaLMK 0By4YatoWmMMNCs MHBAIMAAMY U NLAMW C OFPaHNYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMI 300PO0BbS:

- co3aaHne TEKCTOBOW BepCumn Nto6oro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA /sl ero BO3MOXHOIo I'Ip806pa3OBaHVIFI B
anbTepHaTnBHbIE POPMBI, y,D,06HbIe ONg pasnnyHbIX Nob3oBaTenen;

- CO3[aHVe KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPEACTaBUTb B Pa3NnNYHbIX BuLax 6€3 noTepn AaHHbIX U CTPYKTYpbI,
npenycMOTPETb BO3MOXHOCTb MacwWwTabupoBaHus TekcTa U nsobpaxeHuii 6e3 noTepm kayecTea, NpeayCMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPAaBNEHUSI KOHTEHTOM C KNaBuaTyphbl;

- co3aaHne BO3MOXHOCTEN ans o6yqa+oumxc;| BOCMPUHUMATb OL4HY U TY Xe MHhopMaumio U3 pasHblX MICTOYHUKOB -
HanpumMmep, Tak, y10bbI NULA C HapyweHnamu cnyxa nony4any MHoOpMaLnio BU3yanbHO, C HAPYLLEHNAMU 3PEHUS -
ayonanbHo;

- NPVYIMEHEHNe NPOrpaMMHbIX CPEACTB, 06ecnevrBaloLWmMx BO3MOXHOCTb OCBOEHMSI HABLIKOB 1 YMEHUIA, OOPMUPYEMBIX
OVCLUUMNIMHOM, 3a CHET aNlbTepHaTUBHbIX CNOCOO0B, B TOM YKC/e BUPTYasbHbIX nabopaTopuii U CUMYNSILMOHHBIX
TEXHONOIA;

- NPVYMEeHeHNe ANCTaHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOIMIA NS nepenayy MHGOPMaLmW, opraHn3auuy pasinyHbIX
POPM UHTEPAKTUBHOW KOHTaKTHOI paboThl 0byyatowerocs ¢ npenonasatenem, B TOM Yucie BebUHapoB, KOTOpbIE MOTyT
ObITb UCMONb30BaHbI A/1si NPOBEAEHNS BUPTYaNbHbIX IEKLMIA C BO3MOXHOCTBIO B3aUMOLEACTBUS BCEX YHACTHNKOB
OMCTaHUMOHHOro 0byyeHusl, NpoBeLeHNsl CEMUHAPOB, BBICTYMNEHNS C AOKNAAaMM U 3aWmUThl BbINONHEHHbIX paborT,
NpoBeLeHNs TPEHVNHIOB, OpraHM3aLmmn KONNeKTUBHOM paboThl;

- MPUMEHEHVE LMCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOIMIA [Jis OpraHnu3aunmn oopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOnS;

- yBENNYEHME NPOLONXKNTENIbHOCTU caaqm oby4atoLmMMcst UHBaANULOM UN SINLOM C OFPaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU
3[10pOBbS (DOPM NPOMEXYTOYHON aTTecTaLmm No OTHOWEHNIO K YCTAHOBAEHHOM NPOLOIXUTENBHOCTY UX CAAYN:

- NMPOLONXNTENbHOCTM CAa4u 3a4éta Unm aKk3ameHa, NPoBOAMMOrO B MUCbMEHHON ¢hopMe, - He Bonee yeM Ha 90 MUHYT;

- NPOAONXNTENbHOCTM NOAroTOBKM 06y4atollerocs K oTBeTy Ha 3a4éTe Unn aKk3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6ornee yeM Ha 20 MUHYT;

- NPOOOIXNTENBHOCTU BbICTYNNIEHUA 06y'-|a+ou4erocs:| npu sawuTe KprOBOVI pa6OTbI - He bonee yem Ha 15 MUHYT.

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBMU ¢ TpeboBaHnamm dFOC BO 1 yyebHbiM nnaHom no crneumanbHocTu: 45.05.01
"MepeBon 1 NnepesooBefeHMe" 1 cneumanusaumm "JIMHremcTnyeckoe obecneyeHme MexrocyaapCTBEHHbIX OTHOWEHNIA".
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Mporpamma gucumnnudbl "flekcukonorus"; 45.05.01 "MNepeson n nepesonoseneHue".

lMpunoxerne 2
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.23 Jlekcukonorns

MepeueHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

CneumnanbHocTb: 45.05.01 - Mepesoa 1 NnepesoaoBeAEHNE

Cneuvannsaums: JIuHremctmyeckoe obecneyeHme MEXrocy0apCTBEHHbLIX OTHOWEHNA
Keanudukaums BbiNyCKHMKA: IMHIBUCT-NEPEBOOYNK

dopma oby4eHus: o4Hoe

SA3bik 0by4eHmns: pycckuii

"oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHoi nporpamme: 2020

OcHoBHas nuTeparypa:
1. ApHonbg. U. B. Jlekcrkonorvsi COBpeMEHHOI0 aHrMInCKoro s3blka : ydebHoe nocobue / U. B. ApHonbg,. - 2-e u3g.,
nepepab. - Mockea: ®JIVIHTA : Hayka, 2012. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-1041-8 (®JIVIHTA), ISBN 978-5-02-037352-5
(Hayka). - URL: https://znanium.com/catalog/product/454582 (nata obpauweHusi: 05.08.2020). - TEKCT : 9NEKTPOHHBI.
2. babuy I. H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcrkonorusi aHriminckoro siablka : ydebHoe nocobue / . H. Babwu. -
Mocksa: ®nuHTa, 2010. - 200 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9 (PnuHTa), ISBN 978-5-02-034734-2 (Hayka). - URL:
https://znanium.com/catalog/product/405836 (nata obpalueHus: 05.08.2020). - TeKCT : 3NEKTPOHHbIA.
3. KatepmuHa B. B. Jlekcrkonorus aHrnuinckoro a3bika : npaktukym / B. B. KatepmuHa. - 3-e nsga., ctep. - Mocksa :
®dnnHTa, 2018. - 120 c. - ISBN 978-5-9765-0844-6. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1234139 (nata
obpaieHns: 03.09.2021). - TekCT : aNEKTPOHHbIN.

JononHutenbHasa nuTteparypa:
1. Mopo3oea H. Jlekcukonorusi aHrnuiickoro si3blka. Practice Makes Perfect: yuebHoe nocobue / H. Mopoaosa. - Mocksa
: MNpomeTen, 2013. - 102 c. - ISBN 978-5-7042-2484-6. - URL.: https://znanium.com/catalog/product/557515 (nata
obpauieHuns: 05.08.2020). - TEKCT : 3NEKTPOHHbII.
2. HenobwH 1. 1. BBeneHUe B TEXHUKY NEPEBOAA (KOTHUTUBHBIV TEOPETUKO-NParMaTUyeckunii acnekT) : y4ebHoe
nocobwue / J1. 1. HentobuH. - 6-e nag., ctep. - Mockea : ®nuHTa, 2018. - 216 ¢. - ISBN 978-5-9765-0788-3. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1234642 (nata obpaweHusi: 03.09.2021). - TEKCT : 9NEKTPOHHBIIA.
3. HentobuH J1. J1. NepeBoaoBenyeckas (MHreogmaoakTvka : yyebHo-metogmyeckoe nocobue / J1. J1. HenobuH, E. T.
KHsazeBa. - 5-e nag., ctep. - Mocksa : ®nuHTa, 2021. - 320 c. - ISBN 978-5-9765-0800-2. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1234644 (nata obpateHusi: 03.09.2021). - TekCT : aNEeKTPOHHbIA.
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Mporpamma gucumnnudbl "flekcukonorus"; 45.05.01 "MNepeson n nepesonoseneHue".

lMpunoxerve 3
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.23 Jlekcukonorns

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHBI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

CneumnanbHocTb: 45.05.01 - Mepesoa 1 NnepesoaoBeAEHNE

Cneuvanunsaums: JIuHremctmyeckoe obecneyeHme MEXrocy0apCTBEHHbLIX OTHOWEHNA
Keanudukaums BbiNyCKHMKA: IMHIBUCT-NEPEBOOYNK

dopma 0by4eHus: o4Hoe

SA3bik 0by4eHuns: pycckuia

"oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHoi nporpamme: 2020

OcBoeHne oucuUnnInHbI (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus 1
MHJPOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMYeCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npon3BeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PyKOBOAUTENEN rocy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHUA 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB 1 BKNKOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeCcKme
KOMIekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, AuccepraLmm, SHUUKIoNeaun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHo4arteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems S5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeOOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

YyebHo-meToamMYeckas nutepatypa s LaHHOW AUCLMNAUHBI UMEETCS B HANNYMU B SNEKTPOHHO-BMBNNOTEYHOR crncTeme
NapatenbcTBa "MaHb" , LOoCTyn K KOTOpOM NpepocTtasneH obyyatowmmes. 96C NapaTtenbcTea "MaHb" BktoyaeT B cebs
SNEKTPOHHbIE BEPCUM KHUT n3patenbcTsa "laHb" 1 opyrux BeLylwmx n3natenscts y4ebHoOM nuTepaTypsbl, a Takxe
SNEKTPOHHbIE BEPCUUN MEPNOANYECKUX U3OaHWUIA NO €CTECTBEHHbIM, TEXHUYECKUM U r'yMaHUTapHbIM Haykam. 9bC
N3paTenbcTea "MaHb" obecneunBaeT fOCTYN K HAYYHOW, y4ebHO NuTepaTtype 1 HayYHbIM NEPUOLNYECKAM U3LAHUSM MO
MakCMMarnbHOMY KONMYECTBY NPOOUNbHbLIX HANPaBReHUi A C COBNOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX U CMEXHbIX Mpas.

YyebHo-MeToanyeckas nutepatypa ans GaHHOW ONCUMMNINHBI UIMEETCS B HANNYMK B 3N1EKTPOHHO-6MONNOTEYHO cucTeMe
"KoHcynbTaHT cTyaeHTa", 4OCTYN K KOTOPOW npenoctasneH obyvatowmmes. MHoronpodounbHbIi 06pasoBaTtenbHblii
pecypc "KoHCynbTaHT CTyneHTa" SBNSeTCS 3NeKTPoHHON BrubnunoTtedHoin cuctemoit (36C), npepoctasnsatowel 4ocTyn
yepes ceTb VIHTepHeT K y4ebHoi nnutepaType 1 OONOAHWUTENbHBIM MaTepunanam, NpuobpPeTeHHbIM Ha OCHOBaHWUW NPSIMbIX
[oroBopoB ¢ npaeoobnanatensmu. NMonHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeboBaHUSM doeaepasnbHbIX FOCyAapCTBEHHbIX
obpasoBaTtenbHblX CTaHAAPTOB BbicWwero 06pa3oBaHuUst K KOMNNEKTOBaHMIO BMBNNOTEK, B TOM YACNE SNEKTPOHHBIX, B
YyacTn oopMnpoBaHns POHO0B OCHOBHOM 1 AOMONHUTENBHOW NUTEPATypbl.
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